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Úvod 
 

Metodika kontroly podobnosti textu publikácií vydaných Akadémiou ozbrojených síl 

generála Milana Rastislava Štefánika (ďalej len „metodika kontroly podobnosti“ a „Akadémia 

ozbrojených síl“) je vytvorená Akademickou knižnicou Akadémie ozbrojených síl (ďalej len 

„akademická knižnica“) pre používateľov služby Kontrola podobnosti, z angl. Similarity 

Check. Na základe členstva Akadémie ozbrojených síl v medzinárodnej registračnej agentúre 

Crossref (ďalej len „Crossref“) v súlade s čl. 24 ods. 3 písm. d) a písm. g) Organizačného 

poriadku Akadémie ozbrojených síl1 akademická knižnica zabezpečila službu Kontrola 

podobnosti od spoločnosti Turnitin. Crossref Similarity Check využíva nástroj, systém, 

databázu iThenticate na detekciu zhody textu publikácií s inými textami vo vlastnej databáze, 

publikovaných na internete, apod.  

Metodika kontroly podobnosti stanovuje postupy pri využívaní služby Kontrola 

podobnosti s cieľom predchádzať plagiátorstvu a prispieť k zvýšeniu kvality publikácií 

vydávaných Akadémiou ozbrojených síl.  

 

 

1 Všeobecné informácie 
 

Crossref  

Crossref je medzinárodná nezisková registračná agentúra, ktorá poskytuje organizačnú 

a technickú infraštruktúru na  využívanie trvalého identifikátora digitálneho objektu – Digital 

Object Indentifier (ďalej len „DOI“)2 dostupného prostredníctvom digitálnej siete napriek 

zmenám pre oblasť vedeckej literatúry. DOI patrí do skupiny otvorených identifikátorov 

(podobne ako identifikátor autora ORCID. Publikované  výsledky vedy a výskumu je možné 

ľahšie nájsť, citovať, prepájať, vyhodnotiť a zdieľať.3 Akadémia ozbrojených síl je členom 

Crossref od roku 2021 a má právo prideľovať a registrovať DOI.4 Jednou z ponúkaných 

doplnkových služieb Crossrefu je Kontrola podobnosti  (Similartity Check). 

 

Kontrola podobnosti (Crossref Similarity Check)  

 Kontrola podobnosti pomáha členom Crossref predchádzať vedeckému a 

profesionálnemu plagiátorstvu tým, že poskytuje okamžitú spätnú väzbu týkajúcu sa 

podobnosti rukopisu s iným publikovaným vedeckým a všeobecným webovým obsahom 

                                                 
1 Organizačný poriadok Akadémie ozbrojených síl generála Milana Rastislava Štefánika  č. Q – 329 v znení Dodatku č. 1. 

  
2 DOI je alfanumerický reťazec, ktorý používateľov odkazuje prostredníctvom hyperlinku na vstupnú stránku digitálneho dokumentu.        
   Crossref zlepšuje vzájomnú vedeckú komunikáciu 

 
3 Zdroj: https://www.crossref.org 

 
4 Metodika prideľovania trvalého identifikátora digitálneho objektu  v Akadémii ozbrojených síl generála Milana Rastislava Štefánika, 2021     

   http://ak.aos.sk/images/dokumenty/DOI/Metodika_DOI_2021_6_21.pdf 

 

https://www.crossref.org/
http://ak.aos.sk/images/dokumenty/DOI/Metodika_DOI_2021_6_21.pdf
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prostredníctvom prístupu k softvéru na porovnávanie textov iThenticate od spoločnosti 

Turnitin za zvýhodnených finančných podmienok.  

 Systém porovná nahraný autorský rukopis cez webové rozhranie a nastavené 

podmienky používateľom kontroly textu a vygeneruje správu s percentuálnym určením miery 

podobnosti, zhody rukopisu a vyznačením konkrétnych úsekov a ich zdrojov. Systém 

neurčuje originalitu textu, alebo plagiátorstvo. 

Ak je výsledkom kontroly podobnosti textov zhoda, ktorú systém našiel medzi 

vloženou publikáciou a publikáciou v databáze, nemusí vždy nutne znamenať, že sa jedná o 

plagiát. Každú zhodu je potrebné posúdiť individuálne, skontrolovať správnosť citácií a pod. 

Neexistuje univerzálna hodnota %, od ktorej je možné publikáciu považovať za plagiát. 

 

Obrázok 1  Kontrola podobnosti 

 

iThenticate – softvér na kontrolu originality5 

 

Texty sa porovnávajú, okrem internetu, kde je korpus tvorený aj databázou s viac ako 60 

miliardami archivovaných webových stránok, s obsahom 40+ miliónov článkov vedeckého 

obsahu od vyše 590 vydavateľov a 105+ miliónov aktuálnych webových stránok. Databázu 

plných textov iThenticate používa aj agentúra Crossref v rámci služby Similarity Check. 

iThenticate databáza zahŕňa tiež 300 000 diplomových a dizertačných prác od ProQuestu. 

Zhoda sa sleduje v 30 jazykoch, o. i. aj v češtine a slovenčine, angličtina je však dominantná. 

 

Plagiátorstvo 

 

je neoprávnené prebratie myšlienky (teórie, záverov, hypotéz, metafor), a to nielen 

úplné, ale i čiastočné (teda len s malými či povrchnými úpravami) bez odkazu na ich pôvodcu 

(Roig 2006)6.  

                                                 
5 Zdroj: https://www.slpk.uniag.sk/sk/ithenticate/ 
6 ROIG, M., 2006. Avoiding plagiarism, self‐plagiarism, and other questionable writing practices : A guide to         

   ethical writing. New York : St. John's University, Department of Psychology 2006 [cit. 2011‐05‐04].  

   Dostupné  na: http://facpub.stjohns.edu/~roigm/plagiarism/Index.html In: HRDINÁKOVÁ, Ľudmila a Lenka  

   DUCHOŇOVÁ. Plagiátorstvo. KEGA 133UK-4/2013. [online]. Bratislava, Univerzita Komenského    

http://facpub.stjohns.edu/~roigm/plagiarism/Index.html
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Plagiát  
je cudzie dielo (alebo jeho časť), ktoré autor vysokoškolskej práce prehlasuje za 

vlastné a uvádza ho (ju) za vlastné.7 

 
 

2 Členstvo Akadémie ozbrojených síl v Crossref Similarity Check 
 

 

 Crossref Similarity Check je doplnková služba, ktorá využíva systémový nástroj              

na  kontrolu podobnosti textov  iThenticate. Porovnáva obsah textov nielen z vlastnej 

databázy Turnitinu a vyhodnocuje percentuálnu zhodu s inými textami. Spoplatnenú službu 

Kontrola podobnosti môžu využívať členovia Crossref za zvýhodnený poplatok 

https://www.crossref.org/fees/#similarity-check-fees v dôsledku napĺňania porovnávacej 

databázy iThenticate plnými textami s prideleným DOI a s odkazom na adresu URL.  

Podmienkou je sprístupnenie minimálne 90 %  takýchto plných textov, pričom splnenie tejto 

podmienky sa vyhodnocuje priebežne https://www.crossref.org/members/prep/30264 

 

Členstvo a registrácia sú spoplatnené v USD: 

Členský poplatok (20 % z členského poplatku Crossref ) – 55,00 USD  -  fakturácia raz ročne. 

 

Poplatok za kontrolu podobnosti podľa počtu dokumentov  

(1 dokument = 25 000 slov)                                                                      - fakturácia raz ročne.                            

1 - 100 0,00 USD 

101 - 2 000 0,75 USD 

2 001 - 25 000 0,65 USD 

25 001 – 50 000 0,55 USD 

50 001 – 100 000 0,45 USD 

100 001 – 200 000 0,30 USD 

>200 001 0,25 USD 

 

  Používanie služby Kontrola podobnosti sa riadi všeobecnými podmienkami 

https://www.crossref.org/services/similarity-check/terms/ (Príloha 1 Všeobecné podmienky) 

 

 

                                                                                                                                                         
  v Bratislave, 2014. Citované: 15. 8. 2023. Dostupné na internete: https://uniba.sk/fileadmin/ruk/ak/ig-  

  plagiatorstvo.pdf 
  
7  HRDINÁKOVÁ, Ľudmila a Lenka DUCHOŇOVÁ. Plagiátorstvo. KEGA 133UK-4/2013. [online].   

   Bratislava, Univerzita Komenského v Bratislave, 2014. [Cit. 2023-08-15]. Dostupné na:      

   https://uniba.sk/fileadmin/ruk/ak/ig- plagiatorstvo.pdf 

https://www.crossref.org/fees/#similarity-check-fees
https://www.crossref.org/members/prep/30264
https://www.crossref.org/services/similarity-check/terms/
https://uniba.sk/fileadmin/ruk/ak/ig-%20%20%20plagiatorstvo.pdf
https://uniba.sk/fileadmin/ruk/ak/ig-%20%20%20plagiatorstvo.pdf
https://uniba.sk/fileadmin/ruk/ak/ig-%20plagiatorstvo.pdf
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Kontakty pre službu Kontrola podobnosti 

Primárna komunikácia:                                     vedúca akademickej knižnice 

Technický kontakt - správca:                           systémový knihovník akademickej knižnice 

Finančné záležitosti:                                         vedúca Oddelenia rozpočtovania a financovania 

Používateľ služby Kontrola podobnosti:          určení pracovníci Akadémie ozbrojených síl                                                              

 

3 Kontrola podobnosti v Akadémii ozbrojených síl 
 

 Službu Kontrola podobnosti je možné použiť len pre publikácie vydávané 

Akadémiou ozbrojených síl. Túto službu nie je možné použiť na  kontrolu študentských 

prác, interných dokumentov a publikácií, ktoré budú vydávané u iných vydavateľov.  Službu 

Kontrola podobnosti je oprávnený využívať len určený pracovník Akadémie ozbrojených síl – 

správca a používateľ. Koordinátorom procesu kontroly podobnosti v Akadémii ozbrojených 

síl je akademická knižnica.   

Ako členovi spoločnosti Crossref nebude žiadny text, ktorý bude odoslaný do služby Kontrola 

podobnosti, indexovaný do úložiska s možnosťou verejného vyhľadávania. 

Správca 

Správcom je systémový knihovník z akademickej knižnice, ktorý vytvára a spravuje 

používateľské účty určeným pracovníkom Akadémie ozbrojených síl v databáze iThenticate. 

Spolupracuje a Oddelením komunikačných a informačných systémov Akadémie ozbrojených 

síl (ďalej len „OKIS“) a s používateľom služby Kontrola podobnosti.  

 Správca spravuje, kontroluje všetky nastavenia pre kontrolu podobnosti textov 

týkajúce sa zdieľaných priečinkov, nastavenia vylúčení pre kontrolu podobnosti textov, apod. 

 

  

Používateľ  

Používateľom služby Kontrola podobnosti v Akadémii ozbrojených síl môže byť 

editor, zostavovateľ zborníka, šéfredaktor elektronického časopisu, zodpovedný pracovník za 

vydávanie publikácií Akadémie ozbrojených síl, ktorému správca vytvoril používateľský účet 

v službe Kontrola podobnosti. Používateľ využíva službu Kontrola podobnosti podľa bodu 4 

Postup kontroly podobnosti textu. Je povinný komunikovať so správcom, používať vytvorené 

kategórie dokumentov a zdieľať súbory s textom a správy o zhode textov v databáze. 

Používateľ nesmie poskytnúť svoje prihlasovacie údaje inému používateľovi. Má povinnosť 

nahlásiť správcovi ukončenie, zmenu určeného pracovníka pre službu Kontrola podobnosti.  

Používateľ  akceptuje nastavenia pre kontrolu podobnosti textov nastavené správcom. 

 

Príručka služby Kontrola podobnosti: 

https://help.turnitin.com/crossref-similarity-check/v1/user/getting-started/quick-start-

guide.htm 

 

https://help.turnitin.com/crossref-similarity-check/v1/user/getting-started/quick-start-guide.htm
https://help.turnitin.com/crossref-similarity-check/v1/user/getting-started/quick-start-guide.htm
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4 Postup kontroly podobnosti textu 
 

Pomôcka na použite služby Kontrola podobnosti: 

https://help.turnitin.com/crossref-similarity-check/user.htm 

 

4. 1. Nastavenie používateľského účtu  

 

Po vytvorení používateľského účtu správcom skontrolujte svoju elektronickú poštu, získate 

uvítací e-mail od Turnitin. 

 

V uvítacom e-maili  kliknite na tlačítko Aktivovať môj účet (Activate my Account). 

Prihlasovacie údaje (Username): email meno.priezvisko@aos.sk 

Heslo (Login): obsahuje minimálne 8 znakov, aspoň 1 písmeno, aspoň jedno číslo. 

Potvrďte heslo. 

 

Prečítajte a vyjadrite súhlas s licenčnou zmluvou používateľ. 

 

Vyberte tlačidlo Vytvoriť účet (Create Account) dole. 

 

Môžete upraviť svoj profil (Edit Profile), o zmene príde informácia elektronickou poštou. 

 

Môžete zmeniť heslo (Change Password) a zadať aktuálne heslo. Zmeny je potrebné Uložiť 

(Save). 

 

Stránku si uložte do záložiek vo svojom prehliadači. 

 

 

4.2 Prihlásenie do služby Kontrola podobnosti 

 

Prístupový link:    

https://crossref-30264.turnitin.com 

 

Prihlasovacie údaje (Username): email meno.priezvisko@aos.sk 

Heslo (Login): obsahuje minimálne 8 znakov, aspoň 1 písmeno, aspoň jedno číslo 

                        

 
Obrázok 1  Prihlásenie  

https://help.turnitin.com/crossref-similarity-check/user.htm
mailto:meno.priezvisko@aos.sk
https://clicktime.symantec.com/15siL3LBb89e4vH8A2o71?h=W8c9NS98Z73msUSvSi-S257EvD_bmIh9dDQUKKGABY0=&u=https://crossref-30264.turnitin.com
mailto:meno.priezvisko@aos.sk
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4.3 Spustenie kontroly podobnosti 

 

Veľkosť súboru s textom ku kontrole podobnosti: 

Celková veľkosť nahrávaného súboru nesmie presiahnuť 200 MB 

Každý súbor musí mať maximálne 100 MB a musí obsahovať aspoň 20 slov textu 

Maximálna povolená dĺžka papiera je 800 strán 

Súbory ZIP nesmú presiahnuť 200 MB alebo obsahovať viac ako 100 súborov 

 

 
Obrázok 2 Spustenie kontroly podobnosti 

 

 

Nahrávanie súboru s textom na kontrolu podobnosti 

 

1. Rozbaľte priečinok so zdieľanými súbormi (Shared With Me)  a vyberte konkrétny 

priečinok podľa druhu dokumentu. 
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Obrázok 3 Vyhľadanie zdieľaného priečinka podľa druhu dokumentu 

 

 

 2. Kliknite vpravo hore na nahrávanie súboru s textom (Upload).  

 
Obrázok 4 Nahrávanie rukopisu do zdieľaného priečinka 

 

 

3. Potvrďte nahrávanie súboru a zdieľanie súboru (Upload and Shared). 

 
Obrázok 5 Nahrávanie rukopisu a zdieľanie  
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4. Presuňte súbor podľa vášho výberu do určeného priestoru Drag and drop 

 
Obrázok 6 Výber súboru  

 

 

5. Zo zariadenia môžete vybrať viacero súborov. 

 

 
Obrázok 7 Výber rukopisu z vlastného zariadenia  

 

 

6. Názov súboru zmeňte podľa názvu textu. Pole názvu (Title) je povinné. 

 

Pole autora (Author first name – meno, Author last name – priezvisko) uvádzate len prvého 

autora pri spoluautorstve viacerých. V prípade chyby odstráňte súbor do koša. Potvrďte 

vyplnené údaje (Confirm). 
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Obrázok 8 potvrdenie výberu rukopisu pre nahrávanie 

 

 

 

4.4 Zobrazenie správy podobnosti textu 

 

Vyhľadajte súbor obsahujúci text, ktorý chcete zobraziť a vyberte jeho názov. 

Prehľad zhody podobnosti nájdete na bočnom paneli prehliadača. Poskytuje rozpis všetkých 

zdrojových zhôd, ktoré boli nájdené, zoradené podľa najvyššej miery zhody podobnosti po 

najnižšiu. 

 

Výberom zdroja na bočnom paneli prehľadu výsledkov podobnosti textu sa zvýrazní zhoda 

v samotnom dokumente. Identifikátory čísel a farieb umožňuje prepojenie zvýrazneného textu 

v dokument so zdrojom na bočnom paneli prehľadu. 

 

 
Obrázok 9 Zobrazenie zhody podobnosti textu s inými textami 
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4.5 Výsledok kontroly podobnosti 

 

iThenticate porovnáva súbory so stále sa rozširujúcou databázou internetových stránok, 

archivovanými stránkami, ktoré už nemusia byť k dispozícii, predplateným úložiskom 

periodík, časopisov, publikácií a úložiskom skôr odoslaných súborov. 

 

Interpretácia farieb vo výsledku kontroly podobnosti 

 

Percentuálne rozpätie je 0 % až 100 %, pričom možné zoskupenia podobností sú: 

 

  Svetlomodrá: 0 % zodpovedajúci text 

  Tmavomodrá: 1 – 24 % zhodný text 

  Žltá: 25 – 49 % zhodného textu 

  Oranžová: 50 – 74 % zhodného textu 

  Červená: 75 – 100 % zhodný text 

 

 

 

4.6 Vylúčenia nastavené správcom 

 

Aby bola výsledná správa o podobnosti čo najmenej ovplyvnená rôznymi faktormi, ktoré 

môžu nastať, správca nastavil automatické predvolené vylúčenia. 

 

Malé zhody - Slová: Systém odstráni všetky zhody, ktoré sú menšie alebo rovnaké ako dĺžka 

počtu dodaných slov. 

 

Abstrakt: Systém ich vylúči čítaním dokumentu a vylúčením častí, ktoré majú hlavičky so 

slovami "abstrakt". 

 

Citáty: Systém vyhľadá všetok obsah v úvodzovkách a vylúči tento text zo zostavy.  

 

Bibliografia: Systém pomocou strojového učenia zistí kde v príspevku sa nachádza 

bibliografická časť a vylúči ju zo zhody. 

  

Sekcie: Systém ich vylúči prečítaním dokumentu a vylúčením častí, ktoré majú hlavičky so 

slovami "metóda a materiály", "metódy", "metóda", "materiály" a "materiály a metódy". 

 

Citácie: Turnitin používa strojové učenie na kontrolu každého riadka v dokumente. Ak 

nájdeme niečo, o čom môžeme povedať, že je in-line citácia, nebude to zahrnuté do správy o 

podobnosti. Citovanú časť citácie je možné odstrániť pomocou možnosti Vylúčiť úvodzovky. 

 

Predtlače: Predtlač je verzia dokumentu, ktorá predchádza formálnej fáze recenzného 

konania a publikovania v recenzovaných časopisoch. Predtlač dokumentu môže byť k 

dispozícii pred uverejnením a môže zostať k dispozícii aj po uverejnení. V dôsledku toho 

môžu predtlače obsahovať podobný alebo rovnaký obsah ako dokumenty, ktorým 

predchádzali, a preto by mohli ovplyvniť správu o podobnosti.  
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Obrázok 10  Prehľad vylúčení 

 

 

 

4.7  Zdieľanie výsledku kontroly podobnosti textu 

Správu o podobnosti je možné stiahnuť v PDF vhodnom pre tlač. Ak chcete stiahnuť správu, 

vyberte ikonu tlače v ľavom dolnom rohu prehliadača dokumentov. Tým sa pripraví čitateľná 

verzia správy vo formáte PDF. Pri sťahovaní prehľadu je vytvorená stiahnutá verzia založená 

na aktuálnom zobrazení správy o podobnosti. Ak napríklad vyberiete ikonu sťahovania pri 

použití predvoleného prehľadu zhody, vytvorí sa PDF s farebne odlíšenými zvýrazneniami. 

 

Tlač zostavy 

1. Otvorte zostavu, ktorú chcete vytlačiť. 

2. Vyberte menu Zdieľať v ľavom dolnom rohu prehliadača dokumentov. 
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3. V tejto ponuke vyberte položku Tlačiť. Otvorí sa možnosť tlače v prehliadači a 

umožní vám odoslať verziu správy vo formáte PDF pripojeným tlačiarňam. 

Stiahnutie správy 

1. Otvorte prehľad, ktorý chcete stiahnuť. 

2. Vyberte menu Zdieľať v ľavom dolnom rohu prehliadača dokumentov. 

3. V tejto ponuke vyberte položku Prevziať. 

4. Zobrazí sa upozornenie, ktoré vás informuje, keď bude prehľad pripravený na 

stiahnutie. Výberom položky Download PDF (Stiahnuť súbor PDF) stiahnite správu 

do zariadenia. 

 

 

 

Odoslanie prehľadu e-mailom 

1. Otvorte správu o podobnosti, ktorú chcete zdieľať. 

2. V ľavom dolnom rohu prehliadača dokumentov vyberte ponuku Zdieľať. 
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3. V tejto ponuke vyberte položku E-mail. 

 

 

4. Vyberte strany, ktoré chcete zahrnúť do správy. V predvolenom nastavení môžete zahrnúť 

všetky strany prehľadu, alebo si môžete vybrať prispôsobenie odosielaných stránok. 

 Ak sa rozhodnete odoslať prispôsobený prehľad, budete mať možnosť zahrnúť 

súhrnnú stránku. Táto stránka obsahuje cenné informácie o dokumente a skóre 

podobnosti. 

 Zadajte strany, ktoré chcete zahrnúť do správy. Stránky oddeľte čiarkou a pomocou 

pomlčky zadajte rozsah strán. Napríklad 1-5, 8, 11-13. 

5. Zadajte e-mailovú adresu jednotlivcov, ktorým chcete poslať kópiu správy. 

Môžete pridať až 100 e-mailových adries oddelených čiarkami. 

Po pridaní e-mailovej adresy ju môžete odstrániť výberom x vedľa tejto adresy. 
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6. Pridajte Predmet a Telo správy. Predmet bude riadkom predmetu e-mailu, ktorý príjemca 

dostane, a telo bude zahrnuté v tele e-mailu. 

7. Výberom položky Odoslať odošlete kópiu správy príjemcom. Prípadne vyberte možnosť 

Zavrieť a zatvorte bočný panel. 

 

 

 

 

 

Záver 
 

 Jadrom vedeckého publikovania je proces vzájomného hodnotenia. Súčasťou tohto 

procesu je preverovanie zhody textov publikačných výstupov prostredníctvom systému 

iThenticate, ktorý overí, či publikácia obsahuje text z iných informačných prameňov 

a zdrojov. Zhoda podobnosti nemusí vždy predstavovať plagiátorstvo. Skóre podobnosti 

publikácie podlieha individuálnemu posúdeniu. Kontrola podobnosti textu publikácií 

vydávaných Akadémiou ozbrojených síl s inými textami predchádza vytváraniu plagiátov                 

a zlepšuje publikačnú etiku. Kontrola podobnosti textu publikácií prispeje k zvýšeniu kvality 

publikačných výstupov našich autorov.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

© Akademická knižnica Akadémie ozbrojených síl generála Milana Rastislava Štefánika, Liptovský Mikuláš,          

    2024 

Posledná aktualizácia: 09/2024 
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PRÍLOHA 1 
k Metodike kontroly podobnosti textu vedeckých publikácií vydaných 

Akadémiou ozbrojených síl generála Milana Rastislava Štefánika 

 

Zdroj: https://www.crossref.org/services/similarity-check/terms/ 

 

 

Aktualizované Jún 2019 

 

 

PODMIENKY SLUŽBY SIMILARITY CHECK 
 

DÔLEŽITÉ UPOZORNENIE: Tieto Podmienky služby SIMILARITY CHECK 

(„ Podmienky služby “) sú záväznou právnou zmluvou medzi vami („ Člen “) a Publishers 

International Linking Association, Inc. (d/b/a „ Crossref “ a spolu s Členom „ parties “), 

nezisková spoločnosť („ Crossref “) organizovaná podľa zákonov New Yorku, 

USA. Prekliknutím súhlasu s týmito podmienkami služby člen súhlasí s tým, že bude viazaný 

týmito podmienkami služby. Člen môže podpísať tieto Podmienky služby ALEBO 

pristupovať alebo používať Službu iba vtedy, ak Člen dodržiava a neporušuje 

Podmienky členstva. Ak Člen nesúhlasí s týmito Podmienkami služby alebo Člen poruší 

Podmienky členstva, Crossref nie je ochotný poskytnúť licenciu na žiadne právo na 

používanie alebo prístup k Službe. V takom prípade Člen nesmie pristupovať k Službe ani ju 

používať. Ak túto zmluvu uzatvárate v mene spoločnosti alebo inej právnickej osoby, 

vyhlasujete, že máte oprávnenie zaviazať takýto subjekt touto zmluvou, a v takom prípade sa 

výraz „člen“ bude vzťahovať na takýto subjekt. 

Strany sa dohodli takto: 

1. LICENCIA NA POUŽÍVANIE SLUŽBY. 

 (a) V súlade s týmito podmienkami služby Crossref udeľuje členovi neprenosnú, 

celosvetovú, bezplatnú, nevýhradnú licenciu na používanie služieb a súvisiacich materiálov 

popísaných v prílohe 1 (súhrnne „Služba“). Člen je zodpovedný za to, že jeho zamestnanci a 

zástupcovia budú dodržiavať tieto Podmienky poskytovania služieb a bude zodpovedný za 

akékoľvek porušenie zo strany Člena, jeho zamestnancov alebo zástupcov. Služba je 

licencovaná, nepredáva sa. 

 (b) Člen má nárok na počet účtov u Predajcu (ako je definovaný nižšie), ktorý je 

primerane potrebný na to, aby Člen mohol využívať Službu, bez stanoveného obmedzenia 

počtu účtov na Člena. 

 (c) Podmienkou prijatia Služby je, že člen musí sprístupniť Crossref aspoň deväťdesiat 

percent (90 %) svojich publikovaných článkov v časopisoch registrovaných u Crossref, kde je 

celý text digitálne dostupný vo formáte, ktorý môže používať služby a pre ktorú má člen 

všetky potrebné práva. Takéto publikované články v časopisoch budú podliehať licenčným 

podmienkam uvedeným v časti 3. 

2. OBMEDZENIA A ĎALŠIE DOHODY. Licencia udelená členom Crossref v týchto 

podmienkach služby podlieha nasledujúcim obmedzeniam a dohodám: 

 (a) Používanie Služby bude len pre interné účely Člena, definované tak, aby zahŕňalo 

interné aj externé kroky Člena (napr. recenzia redakčnej rady) v procese redakčnej kontroly a 

publikovania. 

https://www.crossref.org/services/similarity-check/terms/
https://www.crossref.org/membership/terms/
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 (b) Člen nesmie spätne analyzovať, dekompilovať, rozoberať, upravovať ani vytvárať 

odvodené diela zo Služby. Aby sa predišlo pochybnostiam, výstup služby, vrátane, ale nie 

výlučne, správ o zhode a pracovného produktu založeného na takýchto správach, sa nebude 

považovať za odvodené diela zakázané v tejto časti. 

 (c) Ak nie je inak výslovne povolené týmito Podmienkami poskytovania služby, člen 

nesmie postúpiť, poskytnúť sublicenciu, prenajímať, časovo vymedzené užívanie, požičať, 

prenajať alebo inak previesť Službu, ani priamo alebo nepriamo povoliť akejkoľvek tretej 

strane používať alebo kopírovať Službu. Člen bude uchovávať všetky heslá spojené s 

používaním Služby v prísnej dôvernosti a nebude ich zdieľať so žiadnou treťou stranou. Člen 

bude niesť výhradnú zodpovednosť za každé použitie Služby uskutočnené s heslami Člena, ak 

nejaké existujú. 

 (d) Člen nesmie odstraňovať žiadne vlastnícke upozornenia (napr. upozornenia na 

autorské práva a ochranné známky) zo Služby ani zo žiadnej dokumentácie, obsahu alebo 

správ poskytnutých spoločnosťou Crossref alebo poskytovateľom služieb označeným ako 

„Vendor“ v prílohe 1 (ďalej len „Dodávateľ“). “). 

 (e) Člen je zodpovedný za overenie toho, že jeho interná a externá redakcia a 

recenzenti nevyužívajú svoj prístup k Službe ako „zadné vrátka“ na získanie bezplatného 

fulltextového prístupu k zahrnutému obsahu a Službe. Kroky, ktoré sa majú použiť na 

dosiahnutie tohto cieľa, by mali zahŕňať (i) obmedzenie prístupu k Službe tým zamestnancom 

a externým dodávateľom, ktorí podľa odôvodneného úsudku Člena potrebujú Službu 

používať; (ii) požadovať, aby sa každý používateľ zaregistroval pomocou svojej e-mailovej 

adresy; (iii) obmedzenie príspevkov do Služby na kontrolu na tie, ktoré sa týkajú publikácie 

publikovanej Členom; (iv) vykonaním primeraných krokov na zabezpečenie toho, aby 

informácie o účte a heslá používané na prístup k Službe boli dôverné a neboli zdieľané mimo 

povolených používateľov Služby; (v) podrobenie sa auditu používateľov, vykonávať Predajca 

na vlastné náklady as predchádzajúcim písomným upozornením Člena nie častejšie ako raz za 

rok, aby sa zistilo, či prostredníctvom Člena nie sú poskytovaní neoprávnení používatelia 

alebo či získavajú prístup k Službe; a (vi) prijatie primeraných krokov na monitorovanie 

používania a potenciálneho zneužívania Služby. Crossref zabezpečí, aby všetci ostatní 

členovia s prístupom k Obsahu (alebo akejkoľvek jeho časti) prostredníctvom Služby boli 

viazaní záväzkom v podstate podobným povinnostiam uvedeným v tejto časti 2(e). 

 (f) Člen uplatní svoj nezávislý odborný úsudok a prevezme výlučnú a výlučnú 

zodpovednosť za určenie skutočnej existencie plagiátorstva na základe uznania a pochopenia, 

že akékoľvek výstupy získané zo Služby sú iba nástrojmi na zisťovanie podobnosti textov 

medzi porovnávanými dielami a neurčiť s konečnou platnosťou existenciu plagiátorstva. 

 (g) Akékoľvek zverejnenie výstupov získaných zo Služby akejkoľvek tretej strane 

Členom je na jeho výhradné riziko. 

 h) Člen splní svoje povinnosti podľa § 12. 

3. OBSAH. 

 (a) V rozsahu, v akom Člen neuzavrel samostatný vedľajší list (ako je definované 

nižšie), Člen udeľuje Crossref nevýhradnú, bezplatnú, celosvetovú licenciu na používanie 

plného znenia článkov z časopisov, zborníkov z konferencií, kníh, kapitoly kníh, dizertačné 

práce, dizertačné práce a iné materiály spojené s identifikátormi (ako sú definované nižšie) 

zaregistrovanými v Crossref Členom (spoločne „ Obsah “) výlučne tak, ako je uvedené v 

Prílohe 1. Netextové komponenty zahrnuté ako súčasť takýchto článkov, zborníky, knihy a 

kapitoly, záverečné a dizertačné práce a súbory údajov a akékoľvek predložené textové 

materiály, ktoré sú spustené prostredníctvom Služby („ Odoslaný text“) sa na účely týchto 

podmienok služby nepovažujú za „obsah“. Pokiaľ ide o Crossref, Predajcu a Člena, Člen si 

ponechá všetky práva, tituly, autorské práva a iné duševné alebo vlastnícke práva na 
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Obsah. Člen vlastní alebo kontroluje a bude vlastniť alebo kontrolovať dostatočné práva 

(vlastnené alebo licencované) k Obsahu a k Obsahu, ktoré sú dostatočné na to, aby 

spoločnosti Crossref udelili práva a licencie udelené v súlade s týmito Podmienkami 

poskytovania služieb a aby Crossref a Predajca používali Obsah výlučne v súlade a 

zamýšľaným spôsobom. týmito podmienkami poskytovania služieb. 

 (b) Crossref odstráni obsah alebo akúkoľvek jeho časť z databázy kontroly podobnosti 

po prijatí žiadosti o odstránenie od člena v súlade s procesom uvedeným v tejto časti a v 

prílohe 1. Takáto žiadosť môže byť podaná kedykoľvek a za z akéhokoľvek 

dôvodu. Prostriedky na vyžiadanie takéhoto odstránenia môžu zahŕňať zaslanie písomnej 

žiadosti na adresu support@crossref.org(alebo náhradný e-mail určený Crossref písomným 

oznámením členovi). Oznámenie o odstránení musí špecifikovať Obsah, ktorý sa má odstrániť 

(tj konkrétne identifikátory). Po ukončení týchto podmienok služby môže oznámenie o 

odstránení alternatívne určiť, že všetok obsah bude odstránený. Po odstránení Obsahu na 

základe oznámenia o odstránení Crossref zničí odstránený Obsah a spôsobí to 

Predajcovi. Crossref písomne potvrdí členovi odstránenie a zničenie obsahu. 

 (c) Crossref môže sublicencovať Obsah len tak, ako je uvedené v Dodatku 1 av súlade 

s ním. Crossref nesmie sublicencovať Obsah Predajcovi, pokiaľ Predajca nepodlieha 

dôverným a bezpečnostným opatreniam primeraným tým, ktorým Crossref podlieha podľa 

týchto Podmienky poskytovania služieb a v žiadnom prípade menej, než by bolo 

primerané. Člen bude mať práva auditu uvedené v prílohe 1. 

 (d) Člen poskytne Crossref „Full-Text URLs“ pre Obsah, ako je uvedené v technickej 

dokumentácii k Službe, ktorú Crossref môže poskytnúť Predajcovi priamo v súvislosti s 

poskytovaním Služby Predajcom. 

4. POZASTAVENIE PRÍSTUPU . Crossref môže podľa vlastného uváženia pozastaviť 

prístup k celej Službe alebo jej časti, aby (i) predišiel poškodeniu alebo znehodnoteniu 

Služby; (ii) dodržiavať akýkoľvek zákon, nariadenie, súdny príkaz alebo inú vládnu 

žiadosť; (iii) inak chrániť Crossref pred potenciálnou právnou zodpovednosťou; (iv) riešiť 

porušenie Podmienok používania (priložený ako Príloha A); alebo (v) riešiť porušenie 

Podmienok členstva Crossref, ktoré sú k dispozícii 

na https://www.crossref.org/membership/terms/ (ďalej len „ Podmienky členstva“). S 

ohľadom na vyššie uvedené, Crossref vynaloží primerané úsilie na poskytnutie písomného 

oznámenia členovi pred alebo do 24 hodín po akomkoľvek pozastavení prístupu k 

Službe. Crossref môže tiež podľa vlastného uváženia pozastaviť prístup k celej Službe alebo 

ktorejkoľvek jej časti nie menej ako 60 dní po tom, čo Členovi písomne oznámila, že 

nedodržiava požiadavku uvedenú v časti 1(c). Crossref (a bude spolupracovať s Predajcom, 

ak je to vhodné) obnoví prístup k Službe hneď po vyriešení udalosti, ktorá viedla k 

pozastaveniu. 

5. CENY A PLATBA . Ceny za Službu sú uvedené v Prílohe 1. Všetky platby sú splatné netto 

45 dní od dátumu faktúry. 

6. PODPORA . Podpora bude poskytovaná tak, ako je uvedené v Pláne 1. 

7. DOBA TRVANIA A UKONČENIE. Trvanie týchto podmienok poskytovania služieb 

(ďalej len „obdobie“) pozostáva z počiatočného obdobia a akýchkoľvek podmienok 

obnovenia, ako je tu definované. Počiatočné obdobie týchto podmienok služby sa začne: (a) 

pre člena, ktorý je v službe nový a nemá uzatvorenú existujúcu zmluvu o používaní služby 

členom, po schválení formulára žiadosti o službu spoločnosťou Crossref, kontroly 

oprávnenosti, a prijatie prvého pomerného ročného poplatku za službu a (b) pre člena, ktorý je 

aktuálnym používateľom služby Kontrola podobnosti a má uzatvorenú existujúcu zmluvu, 

ktorá sa vzťahuje na používanie služby Kontrola podobnosti Členom, v deň, keď Existujúca 

dohoda člena o používaní služby Kontrola podobnosti je ukončená. V každom prípade sa 

mailto:support@crossref.org
https://www.crossref.org/membership/terms/
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Počiatočné obdobie predĺži na zvyšok daného kalendárneho roka (ďalej len „Počiatočné 

obdobie“). Potom,Termín obnovenia“), pokiaľ niektorá zo zmluvných strán písomne 

neoznámi druhej zmluvnej strane svoj úmysel neobnoviť ju najmenej 30 dní pred uplynutím 

konca roka. V prípade závažného porušenia týchto podmienok poskytovania služieb strana, 

ktorá ich neporušuje, poskytne druhej strane písomné oznámenie o takomto porušení a takáto 

druhá strana bude mať lehotu 30 dní na nápravu porušenia, ak je možné ho napraviť. . V 

prípade, že strana, ktorá porušila, nenapraví porušenie v rámci lehoty na nápravu, alebo ide o 

porušenie, ktoré nie je možné napraviť, okrem akýchkoľvek iných opravných prostriedkov, 

ktoré sú dostupné zo zákona alebo spravodlivosti, strana, ktorá neporušila, môže tieto 

Podmienky poskytovania služieb ukončiť poskytnutie predchádzajúcej písomnej výpovede 

druhej strane. Bez ohľadu na vyššie uvedené, tieto Podmienky poskytovania služieb zanikajú 

súčasne s ukončením podmienok členstva. Oddiely 3, 7, 8, 9, 10, 11, 13, 14 a 15 zostanú v 

platnosti aj po skončení platnosti alebo ukončení týchto podmienok poskytovania služieb, bez 

ohľadu na dôvod takéhoto ukončenia, a budú naďalej plne platné a účinné. Hoci licencia na 

Obsah uvedený v časti 3 má prežiť aj po ukončení týchto podmienok, po ukončení môže člen 

písomne požiadať o odstránenie akéhokoľvek alebo celého obsahu v súlade s podmienkami 

časti 3(b). 

8. ZÁRUKA A zrieknutie sa zodpovednosti; OBMEDZENIE ZODPOVEDNOSTI . 

 (a) Obmedzené záruky; Vylúčenie zodpovednosti. Crossref vyhlasuje a zaručuje, že 

má potrebné oprávnenie uzavrieť a vykonávať tieto Podmienky poskytovania služieb a že jej 

plnenie neporuší ani neporuší žiadne zákony ani žiadnu dohodu, ktorej je zmluvnou stranou 

alebo ktorou je viazaný. Crossref zaručuje, že podľa svojho najlepšieho vedomia a svedomia, 

Služba (okrem akéhokoľvek Obsahu alebo materiálov poskytnutých Členom alebo treťou 

stranou) neporušuje práva duševného vlastníctva žiadnej tretej strany. Počas Obdobia 

Crossref zaručuje, že vynaloží primerané úsilie na poskytovanie Služieb a podpory, ako je 

uvedené v tomto dokumente a ako je opísané na webovej stránke Crossref a zverejnenej 

dokumentácii. Crossref chápe a súhlasí s tým, že bude zodpovedný za činy a opomenutia 

Predajcu v rovnakom rozsahu, ako keby takéto činy alebo opomenutia boli zo strany 

Crossref. OKREM TOHO, AKO JE UVEDENÉ V TEJTO ČASTI 8(A), SLUŽBA 

(VRÁTANE AKÝCHKOĽVEK VÝSTUPOV ZO SLUŽBY) JE POSKYTOVANÁ NA 

ZÁKLADE „TAK, AKO JE“ A „AKO JE DOSTUPNÁ“. CROSSREF A DODÁVATEĽ 

KONKRÉTNE ODMIETAJÚ VŠETKY ZÁRUKY AKÉHOKOĽVEK DRUHU, ČI UŽ 

VÝSLOVNÉ, IMPLIKOVANÉ ALEBO ZÁKONNÉ, VRÁTANE, ALE NIE VÝHRADNE, 

AKÝCHKOĽVEK ZÁRUK PREDAJNOSTI, VHODNOSTI NA KONKRÉTNE 

ŠPECIÁLNE INFORMÁCIE, NEVHODNOSŤ, FUNKCIE TITLE. NEPOSKYTUJE SA 

ŽIADNA ZÁRUKA, ŽE SLUŽBA BUDE VČASNÁ, BEZPEČNÁ ALEBO 

BEZCHYBNÁ. V JURISDIKCIÁCH, KTORÉ NEPOVOĽUJÚ OBMEDZENIE ALEBO 

VYLÚČENIE URČITÝCH ZÁRUK, BUDE ZÁRUKA SPOLOČNOSTI CROSSREF 

OBMEDZENÁ V NAJVÄČŠOM ROZSAHU POVOLENOM ZÁKONOM. ČI UŽ 

VÝSLOVNÉ, IMPLIKOVANÉ ALEBO ZÁKONNÉ, VRÁTANE, NIE VÝHRADNE, 

AKÝCHKOĽVEK ZÁRUK OBCHODOVATEĽNOSTI, VHODNOSTI NA KONKRÉTNY 

ÚČEL, TICHÉHO POTÍŽENIA, KVALITY INFORMÁCIÍ, NEPORUŠOVANIA A 

VLASTNÍCTVA. NEPOSKYTUJE SA ŽIADNA ZÁRUKA, ŽE SLUŽBA BUDE 

VČASNÁ, BEZPEČNÁ ALEBO BEZCHYBNÁ. V JURISDIKCIÁCH, KTORÉ 

NEPOVOĽUJÚ OBMEDZENIE ALEBO VYLÚČENIE URČITÝCH ZÁRUK, BUDE 

ZÁRUKA SPOLOČNOSTI CROSSREF OBMEDZENÁ V NAJVÄČŠOM ROZSAHU 

POVOLENOM ZÁKONOM. ČI UŽ VÝSLOVNÉ, IMPLIKOVANÉ ALEBO ZÁKONNÉ, 

VRÁTANE, NIE VÝHRADNE, AKÝCHKOĽVEK ZÁRUK OBCHODOVATEĽNOSTI, 

VHODNOSTI NA KONKRÉTNY ÚČEL, TICHÉHO POTÍŽENIA, KVALITY 
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INFORMÁCIÍ, NEPORUŠOVANIA A VLASTNÍCTVA. NEPOSKYTUJE SA ŽIADNA 

ZÁRUKA, ŽE SLUŽBA BUDE VČASNÁ, BEZPEČNÁ ALEBO BEZCHYBNÁ. V 

JURISDIKCIÁCH, KTORÉ NEPOVOĽUJÚ OBMEDZENIE ALEBO VYLÚČENIE 

URČITÝCH ZÁRUK, BUDE ZÁRUKA SPOLOČNOSTI CROSSREF OBMEDZENÁ V 

NAJVÄČŠOM ROZSAHU POVOLENOM ZÁKONOM. 

 (b) SLUŽBA JE PRÍSTUPNÁ A POUŽÍVANÁ CEZ INTERNET. ČLEN BERIE NA 

VEDOMIE A SÚHLASÍ S TÝM, ŽE CROSSREF A DODÁVATEĽ NEPREVÁDZUJÚ ANI 

NEOVLÁDAJÚ INTERNET A ŽE: (I) VÍRUSY, ČERVY, TROJSKÉ KONE ALEBO INÉ 

NEŽIADUCE ÚDAJE ALEBO SOFTVÉR; ALEBO (II) NEOPRÁVNENÍ POUŽÍVATELIA 

(napr. HACKERI) SA MÔŽU POKUSOVAŤ O ZÍSKAVANIE PRÍSTUPU K ÚDAJOM, 

POČÍTAČOM ALEBO SIETIACH ČLENOV A POŠKODENIE. CROSSREF A 

DODÁVATEĽ NEBUDE ZODPOVEDNÝ ZA TAKÉTO ČINNOSTI. 

 (c) BEZ OHĽADOM NA DRUH NÁROKU ALEBO POVAHU PRÍČINY 

KONANIA, V ŽIADNOM PRÍPADE NEBUDE CROSSREF, PREDÁVATEĽ ANI ICH 

PRIDRUŽENÉ SPOLOČNOSTI, ÚRADNÍCI, ZAMESTNANCI, ZÁSTUPCOVIA ALEBO 

POSKYTOVATELIA LICENCIE ZODPOVEDNÍ ZA: (I) AKÉKOĽVEK ROZHODNUTIE 

ALEBO OPATRENIA VYKONANÉ ALEBO NEPRIKONANÉ NA ZÁKLADE 

INFORMÁCIÍ OBSAŽENÝCH V SLUŽBE ALEBO POSKYTOVANÝCH V SLUŽBE, 

ALEBO (II) AKEJKOĽVEK ZODPOVEDNOSTI VYPLÝVAJÚCE Z OZNAMENIA 

AKÉHOKOĽVEK VÝSTUPU ZO SLUŽBY AKEJKOĽVEK TRETEJ STRANE. 

 d) V žiadnom prípade nesmie zodpovedať buď strana, predajca, alebo ich príslušné 

pridružené spoločnosti, úradníci, zamestnanci, agenti alebo poskytovatelia licencií za 

akýchkoľvek nepriamych, špeciálnych, náhodných, následných, exemplárnych alebo 

represívnych škôd, vrátane, ale neobmedzených na stratu straty na stratu zo straty PRÍJMY A 

STRATY ZISKU DRUHÝCH STRÁN, AJ KEĎ BOLI TEJTO STRANE UPOZORNENÉ 

NA MOŽNOSŤ TAKÝCHTO ŠKOD. OBMEDZENIA UVEDENÉ V TEJTO SEKCII 8(D) 

SA NEVZŤAHUJÚ NA OBMEDZENIE POVINNOSTI ŽIADNE STRANY ODŠKODNÚŤ, 

BRÁNOVAŤ A ZABEZPEČOVAŤ NEŠKODNÚ PODĽA SEKCIE 9. 

 (e) OKREM POVINNOSTI ODŠKODNENIA KAŽDEJ STRANY V SEKCI 9, 

ČLEN, CROSSREF, DODÁVATEĽ A ICH PRÍSLUŠNÉ PRIDRUŽENÉ SUBJEKTY, 

ÚRADNÍCI, ZAMESTNANCI, ZÁSTUPCOVIA ALEBO POSKYTOVATEĽOV 

LICENCIE SÚČASŤ ZA POSKYTOVATEĽOV LICENCIE ZA SLUŽBY LA SPOLU ZA 

SLUŽBY ZA SLUŽBY LA PREDAJCA PODMIENKY A V SÚVISLOSTI SO SLUŽBOU, 

ČI UŽ V ZMLUVE, PREČINNOM PREČINENÍ ALEBO INÝM, NEPRESAHUJÚ SUMY, 

AK JAKÁ, ZAPLATENÉ ČLENOM ZA SLUŽBU POČAS 12 MESIACOV, KTORÉ 

BEZPROSTREDNE PREDCHÁDZAJÚ UDALOSTI, Z KTOREJ VZNIKÁ 

ZODPOVEDNOSŤ. NIEKTORÉ JURISDIKCIE NEPOVOĽUJÚ OBMEDZENIE ALEBO 

VYLÚČENIE ZODPOVEDNOSTI ZA NÁHODNÉ ALEBO NÁSLEDNÉ ŠKODY; V 

TÝCHTO JURISDIKCIÁCH BUDE ZODPOVEDNOSŤ STRANY PODĽA TÝCHTO 

PODMIENOK SLUŽBY OBMEDZENÁ V NAJVÄČŠOM ROZSAHU POVOLENOM 

ZÁKONOM. 

9. ODŠKODNENIE . 

 (a) V rozsahu povolenom príslušnými zákonmi, Člen odškodní, bude brániť a ochrániť 

Crossref a jeho pridružené spoločnosti, riaditeľov, úradníkov, zamestnancov, personál, 

zástupcov a poskytovateľov licencií (každý z nich ako „odškodňovanú osobu“) za akékoľvek 

dôvody konania, nároky, náklady alebo záväzky súvisiace s akýmikoľvek nárokmi tretích 

strán, ktoré vyplývajú alebo sú založené na: (a) porušení povinností Člena podľa týchto 

Podmienok poskytovania služieb; alebo (b) Obsah. 
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 (b) V rozsahu povolenom platnými zákonmi Crossref odškodní, obhajuje a ochráni 

člena a jeho pridružené spoločnosti, riaditeľov, úradníkov, zamestnancov, personál, zástupcov 

a poskytovateľov licencií (každý z nich ako „odškodňovanú osobu“) za akékoľvek dôvody 

konania, nároky, náklady alebo záväzky súvisiace s akýmikoľvek nárokmi tretích strán, ktoré 

vyplývajú alebo sú založené na: (i) licencované používanie služby členom, ako je povolené 

nižšie, porušuje autorské práva alebo patent USA alebo iné práva duševného vlastníctva tretej 

strany; alebo (ii) Crossref porušil akýkoľvek zákon USA o ochrane osobných údajov alebo 

federálny zákon týkajúci sa informácií poskytnutých Členom podľa tejto zmluvy. 

 (c) Postupy odškodnenia. Strana, ktorá žiada o odškodnenie („Odškodňovaná strana“), 

bezodkladne písomne oznámi druhej strane („Odškodňujúca strana“) akýkoľvek nárok, ktorý 

podlieha odškodneniu („Oznámenie o nároku“), za predpokladu, že oneskorenie alebo 

neposkytnutie oznámenie neovplyvní Odškodňovanú stranu ani žiadne práva Odškodňovanej 

strany podľa tejto zmluvy s výnimkou prípadov, v ktorých bola odškodňovaná strana 

poškodená z dôvodu oneskorenia alebo zlyhania. Po prijatí oznámenia o nároku prevezme 

odškodňujúca strana na svoje náklady kontrolu nad rokovaním, vyrovnaním a obhajobou 

nároku. Odškodňovaná strana sa môže zúčastniť obhajoby takéhoto nároku tretej strany a na 

svoje náklady zamestnať právneho zástupcu podľa vlastného výberu. Po splnení svojich 

povinností týkajúcich sa odškodnenia, vrátane úplného zaplatenia všetkých súm splatných 

podľa svojich záväzkov na odškodnenie, odškodňujúca strana prejde na práva 

odškodňovaných strán odškodňovanej strany vo vzťahu k Nárokom, ktorých sa takéto 

odškodnenie týka. Strany budú primerane komunikovať a spolupracovať pri obrane Nároku 

Odškodňovanou stranou. Ak si odškodňujúca strana nesplní svoje povinnosti odškodnenia 

podľa tejto zmluvy, potom bude mať odškodňovaná strana (na základe oznámenia 

odškodňujúcej strane) právo podniknúť obhajobu, kompromis alebo urovnanie takéhoto 

nároku prostredníctvom právneho zástupcu alebo iných zástupcov podľa vlastného výberu, a 

akékoľvek primerané poplatky a výdavky vzniknuté Odškodnenej strane sa budú považovať 

za náklady, za ktoré bude Odškodňovaná strana oprávnená na odškodnenie. Bez výslovného 

písomného súhlasu odškodňovanej strany môže odškodňujúca strana súhlasiť s akýmkoľvek 

urovnaním alebo vynesením rozsudku, iba ak: (i) odškodňujúca strana písomne súhlasí so 

zaplatením všetkých splatných súm; (ii) vyrovnanie alebo rozsudok: (1) zahŕňa písomné 

oslobodenie odškodňovanej strany a odškodňujúcej strany od všetkej zodpovednosti za nárok, 

ktorý je pre odškodnenú stranu primerane uspokojivý; (2) neukladá žiadny príkaz alebo 

obmedzenie odškodneným osobám, ktoré sú odškodnené, (3) nezahŕňa priznanie alebo 

ustanovenie zodpovednosti žiadneho odškodneného subjektu odškodňovanej strany ani žiadny 

prvok alebo dôkaz o zodpovednosti; a zmier alebo rozsudok podlieha dohode o 

mlčanlivosti. (i) odškodňujúca strana písomne súhlasí so zaplatením všetkých splatných 

súm; (ii) vyrovnanie alebo rozsudok: (1) zahŕňa písomné oslobodenie odškodňovanej strany a 

odškodňujúcej strany od všetkej zodpovednosti za nárok, ktorý je pre odškodnenú stranu 

primerane uspokojivý; (2) neukladá žiadny príkaz alebo obmedzenie odškodneným osobám, 

ktoré sú odškodnené, (3) nezahŕňa priznanie alebo ustanovenie zodpovednosti žiadneho 

odškodneného subjektu odškodňovanej strany ani žiadny prvok alebo dôkaz o 

zodpovednosti; a zmier alebo rozsudok podlieha dohode o mlčanlivosti. (i) odškodňujúca 

strana písomne súhlasí so zaplatením všetkých splatných súm; (ii) vyrovnanie alebo rozsudok: 

(1) zahŕňa písomné oslobodenie odškodňovanej strany a odškodňujúcej strany od všetkej 

zodpovednosti za nárok, ktorý je pre odškodnenú stranu primerane uspokojivý; (2) neukladá 

žiadny príkaz alebo obmedzenie odškodneným osobám, ktoré sú odškodnené, (3) nezahŕňa 

priznanie alebo ustanovenie zodpovednosti žiadneho odškodneného subjektu odškodňovanej 

strany ani žiadny prvok alebo dôkaz o zodpovednosti; a zmier alebo rozsudok podlieha 

dohode o mlčanlivosti. (1) zahŕňa písomné oslobodenie odškodňovanej strany a 
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odškodňujúcej strany od všetkej zodpovednosti za nárok, ktorý je pre odškodňovanú stranu 

primerane uspokojivý; (2) neukladá žiadny príkaz alebo obmedzenie odškodneným osobám, 

ktoré sú odškodnené, (3) nezahŕňa priznanie alebo ustanovenie zodpovednosti žiadneho 

odškodneného subjektu odškodňovanej strany ani žiadny prvok alebo dôkaz o 

zodpovednosti; a zmier alebo rozsudok podlieha dohode o mlčanlivosti. (1) zahŕňa písomné 

oslobodenie odškodňovanej strany a odškodňujúcej strany od všetkej zodpovednosti za nárok, 

ktorý je pre odškodňovanú stranu primerane uspokojivý; (2) neukladá žiadny príkaz alebo 

obmedzenie odškodneným osobám, ktoré sú odškodnené, (3) nezahŕňa priznanie alebo 

ustanovenie zodpovednosti žiadneho odškodneného subjektu odškodňovanej strany ani žiadny 

prvok alebo dôkaz o zodpovednosti; a zmier alebo rozsudok podlieha dohode o mlčanlivosti. 

 (d) Výnimky z porušenia. Povinnosti Člena stanovené v časti 9(a) a Crossref 

stanovené v sekcii 9(b) brániť, odškodniť a ochrániť druhú stranu voči akémukoľvek nároku 

tretej strany vyplývajúcemu alebo založenému na porušení, sprenevere alebo iné porušenie 

práv tretích strán sa nebude uplatňovať v rozsahu, v akom je nárok: založený na použití 

služby alebo obsahu druhou stranou, ak je to vhodné, spôsobom, ktorý nepovoľujú tieto 

podmienky služby, ak by takýto nárok nebol vznikli, ale na takéto neoprávnené použitie; na 

základe úpravy Služby alebo Obsahu, podľa potreby, spôsobom, ktorý nepovoľujú tieto 

Podmienky poskytovania Služby, ak by takýto Nárok nevznikol bez takejto úpravy; alebo na 

základe akejkoľvek Služby, ktorá bola vyvinutá v súlade s podrobnými technickými 

špecifikáciami poskytnutými Členom, 

 (e) Prostriedky za porušenie . Po oznámení Crossref o akomkoľvek nároku na 

porušenie, spreneveru alebo iné porušenie práv tretích strán, alebo ak Crossref verí, že takýto 

nárok je pravdepodobný, Crossref na vlastné náklady a možnosť: (i) zaobstará pre Člena 

právo na pokračovať v používaní služby, ktorá údajne porušuje autorské práva; (ii) nahradiť 

alebo upraviť službu údajne porušujúcu autorské práva tak, aby neporušovala; alebo, ak (i) a 

(ii) nie sú možné po komerčne primeranom úsilí, (iii) zrušiť Službu údajne porušujúcu 

autorské práva a spravodlivo upraviť Poplatky tak, aby odrážali zníženú hodnotu Služby na 

základe zrušenia. V prípade, že nastane (iii), Člen sa môže rozhodnúť okamžite ukončiť tieto 

Podmienky poskytovania služieb písomným oznámením po dátume účinnosti zrušenia. 

10. ROZHODNÉ PRÁVO . Tieto podmienky poskytovania služieb sa budú riadiť zákonmi 

Spojených štátov amerických a štátu Delaware, s výnimkou ich kolíznych noriem. 

11. DÔVERNOSŤ A BEZPEČNOSŤ . 

 (a) Dôvernosť . Každá strana uznáva, že pri plnení svojich povinností a uplatňovaní 

svojich práv podľa týchto podmienok poskytovania služieb môže mať (ďalej len 

„prijímajúca strana “) prístup k neverejným alebo vlastníckym informáciám druhej strany 

alebo jej poskytovateľov licencií (ďalej len „ zverejňujúca strana“) “), ktorý je označený ako 

„dôverný“ alebo by mal byť svojou povahou primerane považovaný za dôverný, vrátane 

informácií o dizajne a špecifikáciách produktov, obsahu, informácií, ktoré možno použiť 

samostatne alebo v kombinácii na identifikáciu jednotlivcov („osobné informácie“ ) a iné 

dôverné vlastnícke údaje alebo informácie (všetky vyššie uvedené „ Dôverné 

informácie“). Každá strana súhlasí s tým, že nepoužije a nezverejní dôverné informácie druhej 

strany, s výnimkou prípadov, keď je to potrebné na plnenie záväzkov tejto strany podľa tejto 

zmluvy. Aby sa predišlo pochybnostiam, Crossref môže poskytnúť Predajcovi meno a e-

mailovú adresu jedného alebo viacerých kontaktov na Člena, aby Predajca mohol poskytnúť 

Službu Členovi. Pokiaľ ide o obe strany, každá zostane vždy jediným a výhradným 

vlastníkom svojich dôverných informácií alebo svojich poskytovateľov licencií. Bez 

obmedzenia všeobecnosti vyššie uvedeného nebude mať Člen prístup k žiadnej časti 

zdrojového kódu a základnej architektúre a algoritmom Služby a Člen sa nesmie pokúšať 
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spätne analyzovať, rozoberať, dekompilovať, dekódovať alebo sa inak pokúšať odvodiť alebo 

získať prístup k základnej architektúre alebo algoritmom. 

 (b) Výluky . V súlade s odsekom 11(c) dôverné informácie nezahŕňajú informácie, 

ktoré: (i) boli prijímajúcej strane oprávnene známe bez obmedzenia použitia alebo zverejnenia 

pred zverejnením alebo sprístupnením takýchto informácií prijímajúcej strane v súvislosti s 

touto službou Podmienky; (ii) bol alebo sa stane všeobecne známym verejnosti inak, než tým, 

že prijímajúca strana alebo ktorýkoľvek z jej zástupcov nedodržiava tieto podmienky 

poskytovania služieb; (iii) bol alebo je prijatý prijímajúcou stranou na nedôvernom základe od 

tretej strany, ktorá v čase takéhoto prijatia nemala alebo nemá žiadnu povinnosť zachovávať 

svoju dôvernosť; alebo (iv) bola alebo je nezávisle vyvinutá prijímajúcou stranou bez odkazu 

na akékoľvek dôverné informácie alebo ich použitia. 

 c) Výnimky z oddielu 11 písm. b) . Žiadna z výnimiek uvedených v časti 11(b) sa 

nevzťahuje na žiadny obsah ani osobné informácie. 

 (d) Zákonná povinnosť zverejniť. Ak to zákon nezakazuje inak, ak sa prijímajúca 

strana stane zákonnou povinnosťou zverejniť dôverné informácie, prijímajúca strana 

bezodkladne písomne upovedomí oznamujúcu stranu, ktorá jej umožní požiadať o ochranný 

príkaz alebo iný vhodný prostriedok nápravy, a bude primerane spolupracovať s úsilie 

oznamujúcej strany získať takýto ochranný príkaz alebo iný prostriedok nápravy na náklady 

oznamujúcej strany, a v prípade, že to prijímajúca strana nie je schopná urobiť, prijímajúca 

strana to (pokiaľ to nezakazuje zákon) oznámi oznamujúcej strane Strana písomne 

bezprostredne po takomto zverejnení. Prijímajúca strana zverejní iba také informácie, ktoré sú 

podľa názoru jej právneho zástupcu potrebné, 

 (e) Bezpečnostné záväzky spoločnosti Crossref. Crossref zavedie primerané 

administratívne, technické a fyzické kontroly v súlade s odvetvovými štandardmi, ktoré sú 

navrhnuté tak, aby zabezpečili dôverné informácie člena (vrátane obsahu) v držbe Crossref 

pred neoprávneným prístupom a použitím a na tento účel využije štandardnú priemyselnú 

technológiu. Povinnosť Crossref poskytnúť bezpečnosť pre dôverné informácie člena (vrátane 

obsahu) bude zahŕňať okrem iného zahrnutie štandardného priemyselného vírusového 

softvéru a brán firewall a požiadavku, aby spoločnosť Crossref aktualizovala takú 

technologickú ochranu, ktorá je potrebná na ochranu dôverných informácií člena (vrátane 

Obsah) a ako zraniteľné miesta v existujúcich technologických ochranách. Člen môže najviac 

raz ročne 

 (f) Bezpečnostné povinnosti člena . Člen zavedie komerčne primerané 

administratívne, technické a fyzické kontroly v súlade s priemyselnými štandardmi, ktoré sú 

navrhnuté tak, aby zabezpečili dôverné informácie Crossref, ktoré má člen, pred 

neoprávneným prístupom a použitím, a na tento účel využije štandardnú priemyselnú 

technológiu. Povinnosť člena poskytnúť bezpečnosť pre dôverné informácie Crossref bude 

zahŕňať okrem iného zahrnutie štandardného priemyselného vírusového softvéru a brán 

firewall a požiadavku, aby Člen aktualizoval takú technologickú ochranu, ktorá je potrebná na 

ochranu dôverných informácií Crossref a ako zraniteľné miesta v existujúcich 

technologických sú identifikované ochrany. 

12. DODRŽIAVANIE ZÁKONOV . 

 (a) Každá zmluvná strana bude dodržiavať všetky príslušné zákony, ktoré upravujú jej 

používanie Obsahu a používanie Služby Členom, vrátane príslušných zákonov na ochranu 

súkromia a údajov, zákonov proti korupcii a prania špinavých peňazí a zákonov o kontrole 

obchodu. 

 b) GDPR. V príslušnom rozsahu: každá strana bude dodržiavať všeobecné nariadenie 

o ochrane údajov (nariadenie 2016/679 EÚ) („GDPR“), na požiadanie si navzájom poskytne 
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svoje zásady ochrany údajov a bude spolupracovať v súvislosti s každou žiadosťou iné na 

poskytnutie dôkazu o súlade GDPR. 

13. NEZÁVISLÍ DODÁVATELIA . Nič v týchto podmienkach služby nespôsobí, že Crossref 

a členovia budú partnermi, spoločnými podnikmi alebo inak spojenými s podnikaním toho 

druhého. Crossref je nezávislým dodávateľom Member. Žiadna zo strán nebude zodpovedná 

za žiadne dlhy, účty, záväzky alebo iné záväzky druhej strany. Strany nie sú oprávnené 

vytvárať dlhy alebo záväzky akéhokoľvek druhu na strane druhej strany alebo ako zástupca 

druhej strany, pokiaľ to nie je výslovne písomne povolené. 

14. VŠEOBECNÉ . Spolu s podmienkami členstva (v rozsahu uvedenom v tomto dokumente) 

tieto podmienky služby predstavujú úplnú dohodu a porozumenie medzi stranami s ohľadom 

na predmet tejto zmluvy a nahrádzajú a nahrádzajú všetky predchádzajúce alebo súčasné 

písomné alebo ústne dohody. Bez ohľadu na vyššie uvedené zmluvné strany berú na vedomie, 

že Predajca a Člen môžu uzavrieť samostatnú zmluvu upravujúcu licencovanie Obsahu 

Členom Predajcovi na použitie v rámci Služby ponúkanej podľa tohto dokumentu (“ 

Vedľajší list“). Tieto podmienky služby môže Crossref zmeniť a doplniť písomným 

oznámením členovi o zmene. V prípade, že Crossref zmení a doplní tieto Podmienky 

poskytovania služieb, ako je uvedené v tomto odseku, Člen môže ukončiť tieto Podmienky 

poskytovania služieb na základe písomného oznámenia adresovaného Crossref do 60 dní od 

prijatia oznámenia o zmene od Crossref. Ak zmluvná strana nebude trvať na prísnom plnení 

akéhokoľvek ustanovenia týchto podmienok služby alebo ho nebude presadzovať, nebude sa 

to považovať za vzdanie sa akéhokoľvek ustanovenia alebo práva. Ak sa niektoré ustanovenie 

týchto podmienok služby považuje za neplatné alebo nevymáhateľné, takéto rozhodnutie 

neovplyvní zostatok týchto podmienok služby, ktoré zostanú v plnej platnosti a účinnosti, a 

porušujúce ustanovenie bude upravené v minimálnom rozsahu potrebnom na to, aby 

ustanovenie vykonateľné. Člen nesmie postúpiť alebo previesť tieto Podmienky služby bez 

písomného súhlasu Crossref, pričom tento súhlas nesmie byť bezdôvodne odoprený, 

podmienený alebo odložený; za predpokladu, že tento člen môže postúpiť tieto podmienky 

poskytovania služieb pridruženej spoločnosti alebo dcérskej spoločnosti alebo v súvislosti s 

predajom všetkých alebo podstatnej časti majetku člena alebo akoukoľvek fúziou, 

konsolidáciou alebo akvizíciou strany, ktorá má za následok zmenu vlastníctva viacerých ako 

50 % hlasovacích práv poslanca. Akékoľvek poverenie v rozpore s predchádzajúcou vetou 

bude neplatné. Crossref môže s predchádzajúcim písomným súhlasom Člena používať a 

uvádzať meno Člena ako predplatiteľa Služby v súvislosti s pravdivou reklamou alebo 

propagáciou Služby. S výnimkou práv predávajúceho podľa odsekov 8 a 9, neexistujú žiadne 

oprávnené tretie strany z týchto podmienok služby. Žiadna zo strán nebude zodpovedná za 

žiadne omeškania, chyby, neplnenia, prerušenia alebo prerušenia v službe spôsobené činmi 

vyššej moci, povodňou, požiarom, zemetrasením, výbuchom, vojnou, inváziou, 

nepriateľskými akciami (bez ohľadu na to, či je vojna vyhlásená alebo nie), teroristickými 

činmi. hrozby alebo činy, nepokoje alebo iné občianske nepokoje, národná alebo regionálna 

núdzová situácia, štrajky, výluky, zmeny v zákonoch alebo predpisoch, búrka, výpadok prúdu 

alebo výpadky internetu. Práva a opravné prostriedky poskytované týmito podmienkami 

služby sú kumulatívne a použitie akéhokoľvek práva alebo opravného prostriedku 

ktoroukoľvek zo strán nevylučuje ani sa nevzdáva práva na používanie akýchkoľvek alebo 

všetkých iných práv alebo opravných prostriedkov. Uvedené práva a opravné prostriedky sú 

poskytnuté ako doplnok k akýmkoľvek iným právam alebo opravným prostriedkom, ktoré 

zmluvné strany môžu mať na základe zákona, štatútu, nariadenia alebo inak. Žiadna zo strán 

nebude zodpovedná za žiadne omeškania, chyby, neplnenia, prerušenia alebo prerušenia v 

službe spôsobené činmi vyššej moci, povodňou, požiarom, zemetrasením, výbuchom, vojnou, 

inváziou, nepriateľskými akciami (bez ohľadu na to, či je vojna vyhlásená alebo nie), 
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teroristickými činmi. hrozby alebo činy, nepokoje alebo iné občianske nepokoje, národná 

alebo regionálna núdzová situácia, štrajky, výluky, zmeny v zákonoch alebo predpisoch, 

búrka, výpadok prúdu alebo výpadky internetu. Práva a opravné prostriedky poskytované 

týmito podmienkami služby sú kumulatívne a použitie akéhokoľvek práva alebo opravného 

prostriedku ktoroukoľvek zo strán nevylučuje ani sa nevzdáva práva na používanie 

akýchkoľvek alebo všetkých iných práv alebo opravných prostriedkov. Uvedené práva a 

opravné prostriedky sú poskytnuté ako doplnok k akýmkoľvek iným právam alebo opravným 

prostriedkom, ktoré zmluvné strany môžu mať na základe zákona, štatútu, nariadenia alebo 

inak. Žiadna zo strán nebude zodpovedná za žiadne omeškania, chyby, neplnenia, prerušenia 

alebo prerušenia v službe spôsobené činmi vyššej moci, povodňou, požiarom, zemetrasením, 

výbuchom, vojnou, inváziou, nepriateľskými akciami (bez ohľadu na to, či je vojna vyhlásená 

alebo nie), teroristickými činmi. hrozby alebo činy, nepokoje alebo iné občianske nepokoje, 

národná alebo regionálna núdzová situácia, štrajky, výluky, zmeny v zákonoch alebo 

predpisoch, búrka, výpadok prúdu alebo výpadky internetu. Práva a opravné prostriedky 

poskytované týmito podmienkami služby sú kumulatívne a použitie akéhokoľvek práva alebo 

opravného prostriedku ktoroukoľvek zo strán nevylučuje ani sa nevzdáva práva na používanie 

akýchkoľvek alebo všetkých iných práv alebo opravných prostriedkov. Uvedené práva a 

opravné prostriedky sú poskytnuté ako doplnok k akýmkoľvek iným právam alebo opravným 

prostriedkom, ktoré zmluvné strany môžu mať na základe zákona, štatútu, nariadenia alebo 

inak. prerušenia alebo prerušenia služby spôsobené činmi vyššej moci, povodňou, požiarom, 

zemetrasením, výbuchom, vojnou, inváziou, nepriateľskými akciami (bez ohľadu na to, či je 

vojna vyhlásená alebo nie), teroristickými hrozbami alebo činmi, nepokojmi alebo inými 

občianskymi nepokojmi, celoštátnou alebo regionálnou núdzou , štrajky, výluky, zmeny 

zákonov alebo predpisov, búrka, výpadok prúdu alebo výpadky internetu. Práva a opravné 

prostriedky poskytované týmito podmienkami služby sú kumulatívne a použitie akéhokoľvek 

práva alebo opravného prostriedku ktoroukoľvek zo strán nevylučuje ani sa nevzdáva práva 

na používanie akýchkoľvek alebo všetkých iných práv alebo opravných 

prostriedkov. Uvedené práva a opravné prostriedky sú poskytnuté ako doplnok k akýmkoľvek 

iným právam alebo opravným prostriedkom, ktoré zmluvné strany môžu mať na základe 

zákona, štatútu, nariadenia alebo inak. prerušenia alebo prerušenia služby spôsobené činmi 

vyššej moci, povodňou, požiarom, zemetrasením, výbuchom, vojnou, inváziou, 

nepriateľskými akciami (bez ohľadu na to, či je vojna vyhlásená alebo nie), teroristickými 

hrozbami alebo činmi, nepokojmi alebo inými občianskymi nepokojmi, celoštátnou alebo 

regionálnou núdzou , štrajky, výluky, zmeny zákonov alebo predpisov, búrka, výpadok prúdu 

alebo výpadky internetu. Práva a opravné prostriedky poskytované týmito podmienkami 

služby sú kumulatívne a použitie akéhokoľvek práva alebo opravného prostriedku 

ktoroukoľvek zo strán nevylučuje ani sa nevzdáva práva na používanie akýchkoľvek alebo 

všetkých iných práv alebo opravných prostriedkov. Uvedené práva a opravné prostriedky sú 

poskytnuté ako doplnok k akýmkoľvek iným právam alebo opravným prostriedkom, ktoré 

zmluvné strany môžu mať na základe zákona, štatútu, nariadenia alebo inak. nepriateľské 

akcie (bez ohľadu na to, či je vojna vyhlásená alebo nie), teroristické hrozby alebo činy, 

nepokoje alebo iné občianske nepokoje, národná alebo regionálna núdzová situácia, štrajky, 

výluky, zmeny v zákonoch alebo nariadeniach, búrka, výpadok prúdu alebo výpadky 

internetu. Práva a opravné prostriedky poskytované týmito podmienkami služby sú 

kumulatívne a použitie akéhokoľvek práva alebo opravného prostriedku ktoroukoľvek zo 

strán nevylučuje ani sa nevzdáva práva na používanie akýchkoľvek alebo všetkých iných práv 

alebo opravných prostriedkov. Uvedené práva a opravné prostriedky sú poskytnuté ako 

doplnok k akýmkoľvek iným právam alebo opravným prostriedkom, ktoré zmluvné strany 

môžu mať na základe zákona, štatútu, nariadenia alebo inak. nepriateľské akcie (bez ohľadu 
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na to, či je vojna vyhlásená alebo nie), teroristické hrozby alebo činy, nepokoje alebo iné 

občianske nepokoje, národná alebo regionálna núdzová situácia, štrajky, výluky, zmeny v 

zákonoch alebo nariadeniach, búrka, výpadok prúdu alebo výpadky internetu. Práva a opravné 

prostriedky poskytované týmito podmienkami služby sú kumulatívne a použitie akéhokoľvek 

práva alebo opravného prostriedku ktoroukoľvek zo strán nevylučuje ani sa nevzdáva práva 

na používanie akýchkoľvek alebo všetkých iných práv alebo opravných 

prostriedkov. Uvedené práva a opravné prostriedky sú poskytnuté ako doplnok k akýmkoľvek 

iným právam alebo opravným prostriedkom, ktoré zmluvné strany môžu mať na základe 

zákona, štatútu, nariadenia alebo inak. Práva a opravné prostriedky poskytované týmito 

podmienkami služby sú kumulatívne a použitie akéhokoľvek práva alebo opravného 

prostriedku ktoroukoľvek zo strán nevylučuje ani sa nevzdáva práva na používanie 

akýchkoľvek alebo všetkých iných práv alebo opravných prostriedkov. Uvedené práva a 

opravné prostriedky sú poskytnuté ako doplnok k akýmkoľvek iným právam alebo opravným 

prostriedkom, ktoré zmluvné strany môžu mať na základe zákona, štatútu, nariadenia alebo 

inak. Práva a opravné prostriedky poskytované týmito podmienkami služby sú kumulatívne a 

použitie akéhokoľvek práva alebo opravného prostriedku ktoroukoľvek zo strán nevylučuje 

ani sa nevzdáva práva na používanie akýchkoľvek alebo všetkých iných práv alebo opravných 

prostriedkov. Uvedené práva a opravné prostriedky sú poskytnuté ako doplnok k akýmkoľvek 

iným právam alebo opravným prostriedkom, ktoré zmluvné strany môžu mať na základe 

zákona, štatútu, nariadenia alebo inak. 

15. OZNÁMENIA . Písomné oznámenie podľa týchto Podmienok poskytovania služieb sa 

podáva takto: 

 (a) Ak na adresu Crossref : e-mailom na adresu member@crossref.org s adresou pána 

Edwarda Pentza, výkonného riaditeľa. 

 (b) Ak Členovi : Na meno a e-mailovú adresu, ktoré Člen určil ako Primárny kontakt 

(predtým „Obchodný kontakt“) v členskej žiadosti tohto Člena. Tieto informácie môže člen 

zmeniť tak, že to oznámi Crossref e-mailom na member@crossref.org v súlade s 

podmienkami členstva. 

16. KONFLIKTY. V prípade akéhokoľvek rozporu alebo nezrovnalosti medzi ustanoveniami 

týchto podmienok poskytovania služieb, akýmkoľvek vedľajším listom a akýmkoľvek 

dokumentom zahrnutým v tomto dokumente formou odkazu, a to aj prostredníctvom adresy 

URL obsiahnutej v týchto podmienkach poskytovania služieb, bude dodržané nasledujúce 

poradie priorít v poradí priorita: (a) akýkoľvek vedľajší list, ale iba s ohľadom na podmienky, 

ktorými sa riadi licencovanie obsahu zo strany člena spoločnosti Turnitin podľa takéhoto 

vedľajšieho listu; b) túto dohodu; (c) podmienky členstva; a (d) akékoľvek SAV. Aby sa 

predišlo pochybnostiam, s výnimkou podmienok upravujúcich licencovanie Obsahu Členom 

spoločnosti Turnitin podľa akéhokoľvek vedľajšieho listu, táto dohoda má vo všetkých 

ostatných prípadoch prednosť pred akýmkoľvek takýmto vedľajším listom; a podmienky 

sekcie 1(c) nie sú „podmienkami upravujúcimi licencovanie obsahu zo strany člena 

spoločnosti Turnitin“ na účely tejto sekcie. 

17. AUTORIZÁCIA . Člen vyhlasuje, že ku dňu tohto dokumentu dodržiava a neporušuje 

Podmienky členstva. 

Rev. 3. júna 2019   

 

Príloha 1 

Podmienky, ktoré sa vzťahujú na používanie kontroly podobnosti členmi 

, vrátane systému Turnitin 

Táto príloha 1 popisuje služby poskytované na základe podmienok poskytovania služieb 

vrátane služieb poskytovaných spoločnosťou Turnitin, LLC („ Turnitin “). Podmienky tejto 
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Prílohy 1 sú zahrnuté do Podmienok služby formou odkazu. Ak Turnitin kedykoľvek prestane 

poskytovať služby popísané v tomto dokumente, Crossref môže podľa vlastného uváženia 

buď (i) ukončiť Podmienky poskytovania služby bez zaplatenia akéhokoľvek poplatku alebo 

pokuty, alebo (ii) nahradiť alebo zmeniť tento dodatok 1, vrátane zmenou Predajcu, ktorý 

Službu poskytuje, v súlade s postupom zmeny a doplnenia uvedeným v článku 14 Podmienok 

poskytovania Služby. 

1. Definície 

„ Systém Turnitin “ znamená softvér na detekciu plagiátov vytvorený a vlastnený 

spoločnosťou Turnitin, LLC („ Turnitin “), kalifornskou spoločnosťou s ručením 

obmedzeným a licencovaný spoločnosti Crossref pod názvom „ Kontrola podobnosti “ (keďže 

tento názov sa môže z času na čas zmeniť na time), ktorá porovnáva predložený text s 

databázou, aby sa identifikovali materiály, ktoré mohli byť už predtým publikované alebo 

plagiáty, a vytvorí sa správa zobrazujúca prípady prekrývajúceho sa textu („ Zodpovedajúca 

správa “). Pre vylúčenie pochybností, súčasťou Služby bude poskytovanie Systému 

Turnitin. Služba bude zahŕňať aj akékoľvek ďalšie správy, dokumentáciu a iné materiály 

poskytnuté členovi prostredníctvom kontroly podobnosti. 

„ Úryvok “ znamená úryvok z Obsahu vo forme zobrazeného textu, ktorý pozostáva zo 

vzorky prekrývajúceho sa textu identifikovaného pri používaní Služby. Úryvok sa bude 

skladať z obmedzeného úryvku z celkového počtu 24 riadkov okolitého textu a musí 

obsahovať bibliografické metadáta dokumentu, v ktorom dochádza k zhode, a odkaz na obsah 

na webovej lokalite Člena založený na identifikátore digitálneho objektu. 

„ Predajca “ znamená Turnitin. 

2. Podmienky používania 

Používanie systému Turnitin zo strany členov musí byť v súlade s podmienkami používania, 

ktoré sú pripojené ako príklad A a sú k dispozícii 

nahttps://help.turnitin.com/Privacy_and_Security/Privacy_and_Security.htm v časti „Zásady 

prijateľného používania“ („ Podmienky používania “). Pokračovanie v používaní systému 

Turnitin po každej takejto revízii bude znamenať súhlas Člena s takouto revíziou zásad. 

3. Licencia 

V rozsahu, v akom Člen nevstúpil do samostatného vedľajšieho listu (ako je definované 

vyššie), súhlasí s tým, že Crossref môže poskytnúť spoločnosti Turnitin sublicenciu na obsah 

na neexkluzívnom, neprenosnom (okrem časti predaja všetkých alebo v podstate všetkých 

produktov spoločnosti Turnitin). aktíva alebo akékoľvek zlúčenie, konsolidácia alebo 

akvizícia spoločnosti Turnitin), bez licenčných poplatkov výlučne na zahrnutie do databázy (" 

Databáza kontroly podobnosti”) obsahu spravovaného Turnitinom a používaného výhradne na 

účely systému Turnitin a softvéru na kontrolu podobnosti vytvoreného a vlastneného 

Turnitinom a v súčasnosti ponúkaného na licenciu pod ochrannými známkami iThenticate, 

Originality Check, WriteCheck, Turnitin Revision Assistant a Turnitin Feedback Studio. (ako 

môže byť z času na čas preznačené), ktoré porovnávajú predložené textové materiály s 

databázou, aby identifikovali materiály, ktoré mohli byť v minulosti publikované alebo 

plagiáty, a vytvoria správu („Zodpovedajúca správa“) zobrazujúcu prípady prekrývajúceho sa 

textu ( „ “ Povolené riešenia“). Databázu kontroly podobnosti možno použiť výlučne na účely 

indexovania a porovnávania dokumentov s cieľom vygenerovať správy o zhode používané v 

systéme Turnitin a povolených riešeniach. Aby sa predišlo pochybnostiam, každý odoslaný 

text a údaje vygenerované prostredníctvom systému Turnitin budú vlastníctvom alebo 

licenciou Člena na používanie v súlade s podmienkami poskytovania služieb. 

Správy o zhode poskytnuté Členovi a ostatným členom zúčastňujúcim sa na Službe budú 

zahŕňať prístup k úplnému textu položky Obsahu zahrnutého v databáze kontroly podobnosti, 

v ktorej sa nachádza identifikovaný prekrývajúci sa text. Pre každú položku obsahu so 

https://help.turnitin.com/Privacy_and_Security/Privacy_and_Security.htm
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zaregistrovaným digitálnym identifikátorom objektu („Identifikátor“) Turnitin zobrazí 

Identifikátor a pri zobrazení informácií o položke v rámci Služby sa na položku prepojí 

prostredníctvom Identifikátora. Obsah možno použiť na účely generovania správ o zhode pre 

používateľov, ktorí nie sú členmi povolených riešení, za predpokladu, že takéto správy o 

zhode budú zahŕňať iba úryvky obsahu, ako aj identifikátor, ak je k dispozícii, a nemusia 

poskytovať ukážky alebo prístup k úplnému textu Obsahu. 

4. Odstránenie obsahu 

Ak Člen požiada o odstránenie konkrétneho Obsahu podľa časti 3(b)(i) Podmienok 

poskytovania služby, konkrétny Obsah bude odstránený do 10 Pracovných dní od prijatia 

žiadosti o takéto odstránenie Turnitinom. Ak Člen požiada o odstránenie celého Obsahu 

podľa časti 3(b)(ii) Podmienok poskytovania služby, všetok Obsah Člena bude odstránený do 

30 kalendárnych dní od prijatia žiadosti o takéto odstránenie Turnitinom. „Pracovný deň“ 

znamená deň iný ako sobota, nedeľa alebo federálny sviatok v Spojených štátoch. 

5. Dostupnosť 

Turnitin vynaloží primerané úsilie na to, aby bol systém Turnitin v príslušnom rozsahu 

dostupný na prístup cez internet aspoň na 99,5 % času počas každého mesiaca Obdobia, s 

výnimkou plánovanej údržby a opráv, porúch súvisiacich so systémami Člena a internetom. 

prístup a akékoľvek prerušenie systému Turnitin z dôvodov, ktoré Turnitin nemôže ovplyvniť 

alebo ktoré Turnitin primerane nepredvída, vrátane, bez obmedzenia, straty alebo krádeže 

údajov; prerušenie alebo porucha telekomunikačných alebo digitálnych prenosových 

spojení; Spomalenie alebo zlyhanie internetu; zlyhania alebo zlyhanie softvéru, predajcov 

alebo produktov tretích strán; a komunikácie, sieťového/internetového pripojenia alebo 

prerušenia alebo zlyhania siete. V prípade, že Turnitin nesplní vyššie uvedenú požiadavku 

dostupnosti, 

6. Poplatky 

Poplatky za Službu sú stanovené na:https://www.crossref.org/fees/#similarity-check-fees . 

7. Podpora 

Technická podpora pre Službu je opísaná na:https://www.crossref.org/services/similarity-

check/ . 

8. Audit 

Člen môže maximálne raz za rok, vo vzájomne dohodnutom dátume a čase, vykonať 

bezpečnostné audity systémov Turnitin, v ktorých sa nachádza Obsah, aby sa zabezpečil súlad 

s podmienkami poskytovania služieb. Takéto audity nesmú bezdôvodne zasahovať do 

podnikania spoločnosti Turnitin a spoločnosť Turnitin nenesie žiadnu zodpovednosť za 

akékoľvek porušenie bezpečnosti alebo iné nedodržanie podmienok poskytovania služieb 

vyplývajúce z činností Člena v súvislosti s auditom. V prípade, že si člen želá využiť na 

vykonanie auditu tretiu stranu, takáto tretia strana pred udelením prístupu k zariadeniam a 

systémom Turnitinu podpíše vtedy aktuálnu štandardnú zmluvu Turnitin o mlčanlivosti. 

9. Samostatný uzol 

Turnitin bude udržiavať obsah ako samostatný uzol vo svojej databáze.   

 

Ukážka A 

Podmienky používania 

Aby si túto stránku mohol užiť každý, spoločnosť Turnitin si vyhradzuje právo pozastaviť 

prístup na stránku každému, kto poruší túto politiku a nasledujúce ustanovenia. Prosím nie: 

1. obmedziť používanie stránky iným používateľom. 

2. zapojiť sa do nezákonných, výhražných, urážlivých, urážlivých, hanlivých, 

pornografických, profánnych alebo inak urážlivých akcií. 

3. vykonávať alebo podporovať trestné činy, viesť k občianskoprávnej zodpovednosti alebo 

https://www.crossref.org/fees/#similarity-check-fees
https://www.crossref.org/services/similarity-check/
https://www.crossref.org/services/similarity-check/
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inak porušovať akýkoľvek zákon. 

4. porušovať alebo porušovať práva akejkoľvek tretej strany, vrátane, bez obmedzenia, 

patentu, autorských práv, ochrannej známky, súkromia alebo akéhokoľvek iného vlastníckeho 

práva. 

5. distribuovať čokoľvek, čo obsahuje vírus alebo inú škodlivú zložku. 

6. šíriť čokoľvek, čo obsahuje nepravdivé alebo zavádzajúce označenia pôvodu alebo tvrdenia 

o skutočnosti. 

Turnitin si vyhradzuje právo zverejniť informácie podľa potreby na splnenie akejkoľvek 

zákonnej požiadavky, vrátane nariadení, vládnych žiadostí, súdnych príkazov alebo 

predvolaní. Turnitin si tiež vyhradzuje právo upraviť alebo odstrániť akékoľvek informácie, 

úplne alebo čiastočne, ktoré považuje za nevhodné, rušivé pre Stránku alebo porušujúce tieto 

podmienky. 

Inými slovami: prosím rešpektujte ostatných. Ďakujem. 

 

 

 

 


